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L E  D A M O S  L A  B I E N V E N I D A

M O N TA D O  A  M A N O .
H E C H O  S O L O  P A R A  U S T E D .

Su Marina Guard ha sido montado a mano, pieza a
pieza, según la configuración que usted eligió.

Este folleto está escrito solo para este reloj: su corona,
su calibre, su fondo de zafiro, lo que soporta en el
agua y cómo cuidarlo.

Para cualquier pregunta, el taller le responde en
contact@chrono-mod.com.

El taller Chrono Mod
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01 Su Marina Guard en detalle

Caja cojín de 40 mm en acero 316L cepillado, fondo de zafiro
transparente, correa de piel o de caucho. Calibre automático NH35
con fecha.

Protector de corona: el puente que rodea la corona, con su
palanca que la bloquea.

Corona roscada: tres posiciones, carga, fecha, hora.

Ventanilla de fecha.

Correa de piel o de caucho.

Índices horarios.

Agujas de horas y minutos.

Bisel fino sobre caja cojín.
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02 A J U S T E  D E  S U  M A R I N A  G U A R D
La corona

0
Contra la caja,
roscada, palanca
bajada: posición de
uso

1
Un clic: la fecha

2
Dos clics: la hora; el
segundero se
detiene

P A L A N C A ,  L U E G O  C O R O N A

Antes de cualquier ajuste, levante la palanca del protector
de corona (gira sobre su pasador) y desenrosque la corona
(hacia usted) hasta que salte: queda entonces en posición 0.

Después, empuje la corona contra la caja, enrósquela a
fondo sin forzar y baje la palanca. Sin enroscar, ya no
impide el paso del agua.

C A R G A  M A N U A L

Al llevarlo, su Marina Guard se carga solo con el
movimiento de la muñeca. Parado: palanca levantada,
corona desenroscada, en posición 0, de 20 a 30 vueltas en
sentido horario, y póngaselo. Una carga completa requiere
al menos 55 vueltas. Reserva de marcha: unas 41 horas.

M A R I N A  G U A R D  ·  6



H O R A  Y  F E C H A ,  P A S O  A  P A S O
Calibre NH35 · fecha

1 Levante la palanca, desenrosque la corona, extráigala
a la posición 2 y lleve las agujas a las 6: de 21:00 a
4:00, el mecanismo de fecha está engranado.

2 Empuje la corona a la posición 1. Gírela en sentido
antihorario hasta la fecha de ayer.

3 Extraiga la corona a la posición 2 y avance las agujas:
la fecha cambia a medianoche. Continúe hasta la hora
exacta, de mañana o de tarde.

4 Empuje la corona contra la caja, enrósquela a fondo y
baje la palanca.

F I N  D E  M E S

La fecha cuenta 31 días. Tras un mes más corto,
avánzela en uno el día 1 (posición 1, fuera de la franja
de 21:00 a 4:00). Inicio recomendado: las 6
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03 E L  F O N D O  D E  Z A F I R O
Su calibre NH35, a través del cristal

1

23
Rotor: gira cuando mueve la muñeca y carga el reloj.

Volante: oscila y regula la marcha.

Fondo de zafiro transparente: la razón de las 3 ATM.

Dé la vuelta a su Marina Guard: a través del fondo, verá su calibre en
funcionamiento.

Con correa de piel, quítese el reloj para lavarse: la piel no tolera el
agua ni el sudor.
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04 A G U A :  L O  Q U E  S O P O R TA  S U  M A R I N A  G U A R D

3 ATM
30 m

F O N D O  D E  Z A F I R O
T R A N S P A R E N T E

Lluvia, salpicaduras, lavarse las manos S Í

Natación N O

Ducha N O

Sauna N O

Un fondo de zafiro transparente resiste menos presión que un fondo de acero: con
este reloj, ni natación ni ducha.
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05 B R A Z A L E T E  Y  C U I D A D O S

S U  B R A Z A L E T E

Su Marina Guard lleva la correa elegida en el configurador.

Para cambiar la correa: una herramienta para pasadores y
una correa de 20 mm, el ancho entre las asas de su Marina
Guard.

¿No sabe cómo ajustarla? El taller lo hace por usted:
escríbanos.

C U I D A D O S

Evite golpes e imanes (altavoces, cierres magnéticos,
fundas de teléfono). Un reloj magnetizado atrasa o
adelanta: un relojero lo desmagnetiza en un minuto.

Paño suave; agua tibia con jabón sobre acero o caucho,
nunca sobre piel.

La piel no tolera el agua ni el sudor: quítese el reloj para
lavarse.

Sin natación: su fondo de zafiro está homologado a 3 ATM.

E N  L A  C A J A Su reloj, su estuche de presentación y este folleto.
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06 C A R A C T E R Í S T I C A S

C A J A Cojín de 40 mm, acero 316L cepillado

E S F E R A 28.5 mm

A N C H O  E N T R E  A S A S 20 mm

F O N D O zafiro transparente

H E R M E T I C I D A D 3 ATM (30 m)

M O V I M I E N T O NH35, automático, fecha

R E S E R V A  D E  M A R C H A unas 41 horas; carga completa en al menos 55
vueltas

B R A Z A L E T E piel o caucho

C O R O N A roscada, bloqueada por palanca

G A R A N T Í A 2 años sobre el movimiento
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0 7  ·  G A R A N T Í A  Y  A S I S T E N C I A

S U  G A R A N T Í A

Garantía de 2 años sobre el movimiento, desde el día en que recibe el reloj. No
cubre correas, brazaletes, cierres y pasadores, golpes ni desgaste. Sus
derechos legales (garantía legal de conformidad) se aplican además.

¿Un problema? Escriba a contact@chrono-mod.com con su número de pedido
y una foto. Antes de que un relojero abra su reloj, escríbanos. Condiciones
completas: chrono-mod.com/pages/garantie. Condiciones completas

chrono-mod.com/pages/garantie

M O N TA D O  A  M A N O .  H E C H O  S O L O  P A R A  U S T E D .

C O N T A C T @ C H R O N O - M O D . C O M  ·  C H R O N O - M O D . C O M


